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JØG3 QUIAH12 SI2 MONG12
Las estrellas fugaces en chinanteco de Palanta

(fragmento)

Jøg3 quiah12 si2 mong12 ŋi2nio3 ja3neng2, jøg3 mi3dsii12 dsa2 hóg1, dsa2 mi3chian2 ma2løih2.
Mi3juúh2dsa: --Dsa2 báh3 héi2, si2 mong12, dsa2 chian2 jmøi1guøi1báh3. Di3 lah1jøng2 ca1jmo1 Diú13—
mi3juúh2dsa.
Lah1jøng2  jøg3 mi3 dsii12dsa: hi2 lan12dsa si2 ja3neng2. Dsa2le2dsa ciudad cah3, dsa2 ŋi2nio3 pa2sie13.
Dsa2le2dsa ja3neng2 juu12 dsi3guøi2. Lán12dsa si2.
Ju3ná3 ca1jøi2 dsa2, juu12 ja3dság12dsa jøng2, ieg12dsa si2. Ju3ná3 tsa1ma1jøi2dsa jøng2, jmo12dsa calah si2.
Na3ma2ca1dsiég1dsa ciudad, jøng2 lán12dsa calah dsa2, ta3lah1ŋøa12dsa pa2sie13 ciudad jøng2.

Este es un cuento de las estrellas fugaces que andan de noche, según contaban los antepasados que vivían
hace mucho tiempo. Decían: --Las estrellas fugaces son gente de este mundo, porque así las hizo Dios--
decían.
Así lo contaba ellos, que son luces de noche. Se van a las ciudades grandes para divertirse. Se van de noche
atravesando el cielo. Son luces.
Si alguien ve una estrella cuando camina así, entonces la estrella apaga su luz. Pero tan pronto que la
persona deja de mirar, la estrella otra vez brilla. Cuando la estrella ha llegado a la ciudad, se vuelve una
persona mientras se divierte allí.

ILV. (1971). Jøg3 quiah12 si2 mong12. Las estrellas fugaces. México: Instituto Lingüístico de Verano.
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QH303 R48 2022.
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Understanding metaphors in the
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 UK: Cambridge University
Press.
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 Visual metaphor and cognition.
 Saarbrücken: Lambert
Academic Publishing.
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Segunda Cartilla Mixteca.

Mixteco del oeste del Distrito de
Jamiltepec, Oaxaca. 
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Incorporación material de rezago

.

Registro de folletos de material de rezago
Folletos editados entre 1953 y 1975.
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México: Secretaría de
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México: Instituto Lingüístico de
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 México: Instituto Lingüístico de
Verano en coordinación con la

SEP a través de la Dirección
General de Internados de
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Indígena

 

 

 PM4547 N45 .

 

 

PM4011 T68 1956 Ej. 2.
ILV.
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México: Instituto Lingüístico de

Verano en cooperación con la
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PM4011 H33 1966.
ILV.
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México: Instituto Lingüístico de

Verano en cooperación con la
Dirección General de Asuntos
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Dirección General de Asuntos

Indígenas de la SEP. 

 

 

PM4011 E47 1956.
ILV.
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la Dirección de Asuntos
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México: Instituto Lingüístico de
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Anderson, Alfredo .
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México: Instituto Lingüístico
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Anderson, Alfredo .
Vamos a leer en lengua

chinanteca. Cuaderno de
trabajo. 

México: Instituto Lingüístico
de Verano. 

PM3649.Z5 L35 1953.
ILV.

La' laj kan ts'ijp: Aprendamos a
escribir.

(Lengua chol).
México: Instituto Lingüístico

de Verano. 

PM3630 A53 1975.
Anderson, Alfredo .
Cuaderno de trabajo:

Chinanteco.
/ México: Instituto

Lingüístico de Verano.

PM3630 A53 1973.
Anderson, Alfredo.
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trabajo.
México: Instituto Lingüístico

de Verano.
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M459 B3 W45.
Bach, Johann Sebastian.

The Well - Tempered
Clavichord: Preludes and Fugues

.
New York: G. Schirmer, Inc. 

 

M459 B3 C66 1953.
Bach, Johann Sebastian.

Concierto en estilo italiano: para
piano.

Buenos Aires: Ricordi
Americana. 

M459 B3 S66 1954.
Bach, Johann Sebastian.

Sonata in F: For Treble
Recorder and Pianoforte or
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 London: Schott & Co. LTD. 
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Anzaldo Figueroa, Rosa Elena (2016). Sistemas terminológicos de parentesco en lenguas indoamericans: Un estudio areotipológico. México:
Instituto Nacional de Antropología e Historia (Colección Lingüística, Serie Logos). Clasificación PM105 A59 2016.

Libro destacado

"Como su nombre lo indica, este
enfoque teórico combina los criterios
tipológico y areal. En este modelo los
rasgos lingüísticos compartidos, tanto
a nivel léxico como estructural, se
explican por el fenómeno de la
difusión (Barriga, 1998). En el presente
caso se trata de los sistemas
terminológicos de parentesco
indoamericanos. A través de este
marco es posible comparar las
estructuras de los sistemas, examinar
la distribución espacial de los tipos,
observar la mutua influencia entre
ellos y, eventualmente, determinar la
formación de áreas de convergencia
estructural."

 (Anzaldo, p. 21.)
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Organización del Archivo Histórico Leonardo Manrique

Fojas 3 Carátula de expediente

Expediente LM-LING-03-017 CHONTAL DE OAXACA
Sin portada

Foja 4 Formato MARC

Foja1 Foja2

Foja 5
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Organización del Archivo Histórico Leonardo Manrique

Foja 1
Carátula de expediente

Expediente LM-LING-03-018 PEQUEÑO VOCABULARIO COCHIMI
Sin portada

Formato MARC

Foja 2 Foja 3

Foja 4 Foja 5 Foja 7
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Organización del Archivo Histórico Leonardo Manrique

Portada original de expediente Carátula de expediente

Expediente LM-LING-03-019 
CUITLATECO DE SAN MIGUEL TOTOLAPAN, GUERRERO

Formato MARC

Foja 2

Foja  9Foja 8

Foja 1
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Organización del Archivo Histórico Leonardo Manrique

Foja 6

Carátula de expediente

Expediente LM-LING-03-020
CHOCHO DE TEOTONGO. TAMAZULAPA, OAXACA

Portada original del expediente

Formato MARCFoja 7 Foja  8

Foja 3 Foja 4 Foja 5
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Organización del Archivo Histórico Leonardo Manrique

Carátula de expediente

Expediente LM-LING-03-021
CUICATECO

Formato MARC

Foja  1Portada original de expediente
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septiembre 2023

El uso de la inteligencia artificial (IA) en lo cotidiano
ChatGPT OpenAI

“Soy un programa de computadora que puede responder preguntas y
hablar contigo como si fuera una persona. 
Mi funcionamiento se basa en una gran cantidad de texto e
información que se ha recopilado de libros, sitios web y otros recursos
en línea. Utilizo esta información para entender las preguntas que me
haces y proporcionarte respuestas basadas en el conocimiento que
tengo hasta mi fecha de corte en septiembre de 2021.
En resumen, soy una herramienta de inteligencia artificial que está
aquí para ayudarte a obtener información o mantener una
conversación sobre una variedad de temas”.

ChatGPT (2023 septiembre 7). Explicación sencilla de ChatGPT  Open AI.
https://chat.openai.com

.


